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ר1 הַדָּבָ֞
Söz–
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֤
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
–e
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya'ya
H3414

מֵאֵת֣
–dan
H0854

יְהוָ֔ה
Yahve'den
H3068

׀אַחַר֣ 
sonra–

ח שַׁלַּ֣
saldığında–
H7971

אֹת֗וֹ
onu
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
Nebuzaradan
H5018

רַב־
Rav–

ים טַבָּחִ֖
Tabbahim
H2876

מִן־
–dan

רָמָה֑ הָֽ
Rama'dan
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
aldığında–
H3947

אֹת֗וֹ
onu
H0853

וְהֽוּא־
ve–o–
H1931

אָס֤וּר
bağlı
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
zincirlerle
H0246

בְּת֨וֹךְ
arasında–
H8432

כָּל־
bütün–
H3605

גָּל֤וּת
sürgünlerin–
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalayim'in
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
ve–Yahuda'nın
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
sürülenler–
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Nebuzaradan Yeremyay&#305; Ramada sal&#305;verdikten sonra 
RAB Yeremyaya seslendi. Nebuzaradan onu Babile s&#252;r&#252;len Yeru&#351;alim ve Yahuda halk&#305;yla 
birlikte zincire vurulmu&#351; olarak Ramaya g&#246;t&#252;rm&#252;&#351;t&#252;.

ח2 וַיִּקַּ֥
Ve–aldı
H3947

רַב־
Rav–

ים טַבָּחִ֖
Tabbahim
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
–i–Yeremya'yı
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

יְהוָה֣
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Tanrın
H0430

דִּבֶּר֙
söyledi
H1696

אֶת־
–i
H0853

הָרָעָה֣
kötülüğü–

את הַזֹּ֔
bu
H2063

אֶל־
–e
H0413

הַמָּק֖וֹם
yere–
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yeremyay&#305; yan&#305;na &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p, 
&#8249;&#8249;Tanr&#305;n RAB buraya kar&#351;&#305; bu felaketi belirledi&#8250;&#8250; dedi,

א3 וַיָּבֵ֥
Ve–getirdi
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
ve–yaptı

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
nasıl–ki

ר דִּבֵּ֑
söyledi
H1696

י־ כִּֽ
çünkü–

חֲטָאתֶ֤ם
günah–işlediniz
H2398

יהוָה֙ לַֽ
–e–Yahve'ye
H3068

א־ ֹֽ וְל
ve–hayır–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
dinlediniz
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
sesine

וְהָיָה֥
ve–oldu
H1961

לָכֶ֖ם
size

]דבר[
[söz]
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
söz–
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

&#8249;&#8249;&#350;imdi dedi&#287;ini yapt&#305;, yapaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;yledi&#287;i her 
&#351;eyi yerine getirdi. &#199;&#252;nk&#252; RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediniz, Onun 
s&#246;z&#252;n&#252; dinlemediniz. B&#252;t&#252;n bunlar bu y&#252;zden ba&#351;&#305;n&#305;za 
geldi.
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ה4 וְעַתָּ֞
Ve–şimdi
H6258

הִנֵּ֧ה
işte
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
serbest–bıraktım–seni

הַיּ֗וֹם
bugün
H3117

ן־ מִֽ
–dan

֮ הָאזִקִּים
zincirlerden
H0246

ר אֲשֶׁ֣
ki

עַל־
–üzerinde

יָדֶךָ֒
ellerinin
H3027

אִם־
Eğer–

ט֨וֹב
iyi

יךָ בְּעֵינֶ֜
gözünde

לָב֧וֹא
gelmek–için
H0935

י אִתִּ֣
benimle
H0854

ל בָבֶ֗
Babil'e
H0894

בֹּ֚א
gel
H0935

ים וְאָשִׂ֤
ve–koyacağım

אֶת־
–i
H0853

֙ עֵינִי
gözümü

יךָ עָלֶ֔
üzerine

וְאִם־
ve–eğer–

ע רַ֧
kötü

בְּעֵינֶי֛ךָ
gözünde

לָבֽוֹא־
gelmek–
H0935

י אִתִּ֥
benimle
H0854

בָבֶ֖ל
Babil'e
H0894

חֲדָ֑ל
bırak
H2308

רְאֵה֙
Bak
H7200

כָּל־
bütün–
H3605

הָאָרֶ֣ץ
ülke
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

אֶל־
–e
H0413

ט֨וֹב
iyi

וְאֶל־
ve––e
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
doğru
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
gözünde

לָלֶ֥כֶת
gitmek–için
H3212

מָּה שָׁ֖
oraya
H8033

ךְ׃ לֵֽ
git
H3212

&#304;&#351;te ellerindeki zincirleri &#231;&#246;z&#252;yorum. Benimle Babile gelmeyi ye&#287;lersen gel, 
sana iyi bakar&#305;m; e&#287;er benimle Babile gelmek istemezsen de sorun yok. Bak, b&#252;t&#252;n 
&#252;lke &#246;n&#252;nde! &#304;yi ve do&#287;ru bildi&#287;in yere git.

וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
Ve–daha–
H5750

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

יָשׁ֗וּב
dönmemişken
H7725

בָה וְשֻׁ֡
dön
H7725

אֶל־
–e
H0413

גְּדַלְיָה֣
Gedalya'ya

בֶן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam'ın
H0296

בֶּן־
oğlu–

ן שָׁפָ֡
Şafan'ın

אֲשֶׁר֩
ki

יד הִפְקִ֨
atadı

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ל בָּבֶ֜
Babil'in
H0894

בְּעָרֵ֣י
şehirlerinde–

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

ב וְשֵׁ֤
ve–otur
H3427

אִתּוֹ֙
onunla
H0854

בְּת֣וֹךְ
arasında–
H8432

ם הָעָ֔
halkın

א֠וֹ
ya

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
doğru
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
gözünde

לָלֶ֖כֶת
gitmek–için
H3212

לֵךְ֑
git
H3212

וַיִּתֶּן־
Ve–verdi–
H5414

ל֧וֹ
ona

רַב־
Rav–

ים טַבָּחִ֛
Tabbahim
H2876

אֲרֻחָ֥ה
yiyecek
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
ve–hediye
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
ve–gönderdi–onu
H7971

Ama burada kal&#305;rsan Babil Kral&#305;n&#305;n Yahuda kentlerine vali atad&#305;&#287;&#305; 
&#350;afan o&#287;lu Ahikam o&#287;lu Gedalyan&#305;n yan&#305;na d&#246;n&#252;p onunla birlikte 
halk&#305;n aras&#305;nda ya&#351;a ya da istedi&#287;in yere git.&#8250;&#8250; ve&#8250;&#8250;. 
Muhaf&#305;z birli&#287;i komutan&#305; Yeremyaya yiyecek ve arma&#287;an verip yoluna g&#246;nderdi.

א6 ֹ֧ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

גְּדַלְיָה֥
Gedalya'ya

בֶן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֖
Ahikam'ın
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mitspa'ya
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
ve–oturdu
H3427

אִתּוֹ֙
onunla
H0854

בְּת֣וֹךְ
arasında–
H8432

ם הָעָ֔
halkın

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
kalanların–
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede
H0776

ס
§

Yeremya Mispaya, Ahikam o&#287;lu Gedalyan&#305;n yan&#305;na gitti. Onunla ve &#252;lkede kalan halkla 
birlikte orada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;.
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7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
Ve–duydular
H8085

כָל־
bütün–
H3605

י שָׂרֵ֨
komutanları–
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
orduların
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה בַּשָּׂדֶ֗
kırda

הֵמָּ֚ה
onlar
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
ve–adamları
H0376

י־ כִּֽ
ki–

יד הִפְקִ֧
atadı

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babil'in
H0894

אֶת־
–i
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
Gedalya'yı

בֶן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֖
Ahikam'ın
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
ülkede
H0776

י  ׀וְכִ֣
ve–ki

יד הִפְקִ֣
atadı

אִתּ֗וֹ
onunla
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
adamları
H0376

וְנָשִׁים֙
ve–kadınları
H0802

ף וָטָ֔
ve–çocukları
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
ve–yoksullarından–

רֶץ הָאָ֔
ülkenin
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
–dan–ki

א־ ֹֽ ל
hayır–
H3808

הָגְל֖וּ
sürülmüşlerdi
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
Babil'e
H0894

K&#305;rdaki ordu komutanlar&#305;yla adamlar&#305;, Babil Kral&#305;n&#305;n Ahikam o&#287;lu 
Gedalyay&#305; &#252;lkeye vali atad&#305;&#287;&#305;n&#305;, Babile s&#252;r&#252;lmemi&#351; yoksul 
kad&#305;n, erkek ve &#231;ocuklar&#305; ona emanet etti&#287;ini duyunca,

או8ּ וַיָּבֹ֥
Ve–geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

גְּדַלְיָה֖
Gedalya'ya

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mitspa'ya
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
ve–İsmail
H3458

בֶּן־
oğlu–

הוּ נְתַנְיָ֡
Netanya'nın
H5418

וְיוֹחָנָן֣
ve–Yohanan
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
ve–Yonatan
H3129

בְּנֵֽי־
oğulları–

רֵחַ קָ֠
Kareah'ın
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
ve–Seraya
H8304

בֶן־
oğlu–

מֶת תַּנְחֻ֜
Tanhumet'in
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
ve–oğulları–

]עופי[
[Eyfay]
H5778

)עֵיפַי֣(
Eyfay'nın
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
Netofa'lı
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
ve–Yezanya
H3153

בֶּן־
oğlu–

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
Maaka'lının
H4602

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
ve–adamları
H0376

Mispaya, Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler. Gelenler Netanya o&#287;lu &#304;smail, Kareah&#305;n 
o&#287;ullar&#305; Yohanan ve Yonatan, Tanhumet o&#287;lu Seraya, Netofal&#305; Efay&#305;n 
o&#287;ullar&#305;, Maakal&#305; o&#287;lu Yaazanya ve adamlar&#305;yd&#305;.

ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
Ve–yemin–etti
H7650

ם לָהֶ֜
onlara

הוּ גְּדַלְיָ֨
Gedalya

בֶן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֤
Ahikam'ın
H0296

בֶּן־
oğlu–

֙ שָׁפָן
Şafan'ın

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
ve–adamlarına
H0376

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

אַל־
Hayır–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
korkmayın
H3372

מֵעֲב֣וֹד
hizmet–etmekten–
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
Kaldanîlere
H3778

שְׁב֣וּ
Oturun
H3427

רֶץ בָאָ֗
ülkede
H0776

וְעִבְד֛וּ
ve–hizmet–edin
H5647

אֶת־
–e
H0853

לֶךְ מֶ֥
krala–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babil'in
H0894

וְיִיטַ֥ב
ve–iyi–olacak
H3190

ם׃ לָכֶֽ
size

&#350;afan o&#287;lu Ahikam o&#287;lu Gedalya onlara ve adamlar&#305;na ant i&#231;erek, 
&#8249;&#8249;Kildanilere kulluk etmekten korkmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#220;lkeye yerle&#351;ip Babil Kral&#305;na hizmet edin. B&#246;ylesi sizin i&#231;in daha iyi 
olur.
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י10 וַאֲנִ֗
Ve–ben
H0589

הִנְנִי֤
işte
H2009

יֹשֵׁב֙
oturuyorum
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
Mitspa'da
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
durmak–için
H5975

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
Kaldanîlerin
H3778

ר אֲשֶׁ֥
ki

אוּ יָבֹ֖
gelirler
H0935

אֵלֵי֑נוּ
bize
H0413

ם וְאַתֶּ֡
ve–siz

֩ אִסְפוּ
toplayın
H0622

יִן יַ֨
şarabı
H3196

יִץ וְקַ֜
ve–yaz–meyvelerini
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
ve–yağı
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
ve–koyun

ם בִּכְלֵיכֶ֔
kaplarınıza
H3627

וּשְׁב֖וּ
ve–oturun
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
şehirlerinizde

אֲשֶׁר־
ki–

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
aldınız
H8610

Bana gelince, Mispada kalaca&#287;&#305;m, gelecek Kildanilerin &#246;n&#252;nde sizi temsil 
edece&#287;im. Siz &#351;arap, yaz meyveleri, zeytinya&#287;&#305; toplay&#305;p kaplar&#305;n&#305;zda 
depolay&#305;n ve ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z kentlerde ya&#351;ay&#305;n.&#8250;&#8250;

וְגַם11֣
Ve–ayrıca
H1571

ל־ כָּֽ
bütün–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
Yahudiler
H3064

אֲשֶׁר־
ki–

׀בְּמוֹאָב֣ 
Moav'da
H4124

וּבִבְנֵֽי־
ve–arasında–oğullarının–

עַמּ֨וֹן
Ammon'un
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
ve–Edom'da
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
ve–ki

בְּכָל־
bütün–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
ülkelerde
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
duydular
H8085

י־ כִּֽ
ki–

נָתַ֧ן
verdi
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babil'in
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
artık–kalanı–
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
Yahuda'ya
H3063

֙ וְכִי
ve–ki

יד הִפְקִ֣
atadı

ם עֲלֵיהֶ֔
üzerlerine

אֶת־
–i
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya'yı

בֶּן־
oğlu–

ם אֲחִיקָ֥
Ahikam'ın
H0296

בֶּן־
oğlu–

ן׃ שָׁפָֽ
Şafan'ın

Moav, Ammon, Edom ve &#246;b&#252;r &#252;lkelerde ya&#351;ayan Yahudilerin hepsi, Babil 
Kral&#305;n&#305;n Yahudada bir kesim halk&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;n&#305; ve 
&#350;afan o&#287;lu Ahikam o&#287;lu Gedalyay&#305; onlara vali atad&#305;&#287;&#305;n&#305; 
duyunca,

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
Ve–döndüler
H7725

כָל־
bütün–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
Yahudiler
H3064

מִכָּל־
bütün––dan
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
yerlerden
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ki

נִדְּחוּ־
dağıtılmışlardı–
H5080

ם שָׁ֔
orada
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
ve–geldiler
H0935

רֶץ־ אֶֽ
ülkesine–
H0776

יְהוּדָ֛ה
Yahuda'nın
H3063

אֶל־
–e
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya'ya

תָה הַמִּצְפָּ֑
Mitspa'ya
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
ve–topladılar
H0622

יַיִ֥ן
şarap
H3196

יִץ וָקַ֖
ve–yaz–meyveleri
H7019

ה הַרְבֵּ֥
çok

ד׃ מְאֹֽ
fazla
H3966

פ
¶

s&#252;r&#252;lm&#252;&#351; olduklar&#305; &#252;lkelerden geri d&#246;n&#252;p Yahudaya, Mispada 
bulunan Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler. Sonra bol bol &#351;arap ve yaz meyvesi toplad&#305;lar.

13֙ וְיֽוֹחָנָן
Ve–Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֔
Kareah'ın
H7143

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

י שָׂרֵ֥
komutanları–
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
orduların
H2428

ר אֲשֶׁ֣
ki

בַּשָּׂדֶ֑ה
kırda

אוּ בָּ֥
geldiler
H0935

אֶל־
–e
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya'ya

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
Mitspa'ya
H4708

Kareah o&#287;lu Yohananla k&#305;rdaki b&#252;t&#252;n ordu komutanlar&#305; da Mispada bulunan 
Gedalyan&#305;n yan&#305;na geldiler.
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וַיֹּאמְר֣ו14ּ
Ve–dediler
H0559

יו אֵלָ֗
ona
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
Bilmek–
H3045

תֵּדַע֙
biliyor–musun
H3045

י כִּ֞
ki

׀בַּעֲלִ֣יס 
Baalis
H1185

מֶלֶ֣ךְ
kralı–
H4428

בְּנֵֽי־
oğullarının–

עַמּ֗וֹן
Ammon'un
H5983

שָׁלַח֙
gönderdi
H7971

אֶת־
–i
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
İsmail'i
H3458

בֶּן־
oğlu–

נְתַנְיָ֔ה
Netanya'nın
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
öldürmek–için–seni
H5221

נָפֶ֑שׁ
can
H5315

וְלאֹ־
ve–hayır–
H3808

ין הֶאֱמִ֣
inandı
H0539

ם לָהֶ֔
onlara

גְּדַלְיָה֖וּ
Gedalya

בֶּן־
oğlu–

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ahikam'ın
H0296

Ona, &#8249;&#8249;Ammon Kral&#305; Baalisin seni &#246;ld&#252;rmek i&#231;in Netanya o&#287;lu 
&#304;smaili g&#246;nderdi&#287;ini bilmiyor musun?&#8250;&#8250; dediler. Gelgelelim Ahikam o&#287;lu 
Gedalya onlara inanmad&#305;.

וְיוֹחָנָן15֣
Ve–Yohanan
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֡
Kareah'ın
H7143

אָמַר֣
dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
Gedalya'ya

תֶר בַסֵּ֨
gizlice

ה בַּמִּצְפָּ֜
Mitspa'da
H4709

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

אֵ֤לְכָה
Gideyim
H3212

נָּא֙
lütfen
H4994

וְאַכֶּה֙
ve–vurayım
H5221

אֶת־
–i
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
İsmail'i
H3458

בֶּן־
oğlu–

נְתַנְיָ֔ה
Netanya'nın
H5418

ישׁ וְאִ֖
ve–kimse
H0376

א ֹ֣ ל
hayır
H3808

יֵדָ֑ע
bilmeyecek
H3045

לָמָּ֧ה
Neden
H4100

כָּה יַכֶּ֣
vursun–seni
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
can
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
ve–dağılsın

כָּל־
bütün–
H3605

ה יְהוּדָ֔
Yahuda
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
toplanmış–olanlar–
H6908

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

ה וְאָבְדָ֖
ve–yok–olsun
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
artık–kalanı–
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'nın
H3063

Kareah o&#287;lu Yohanan Mispada Gedalyaya gizlice, &#8249;&#8249;&#304;zin ver de gidip Netanya 
o&#287;lu &#304;smaili &#246;ld&#252;reyim&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kimse bilmeyecek! Neden 
seni &#246;ld&#252;rs&#252;n de &#231;evrende toplanan b&#252;t&#252;n Yahudiler 
da&#287;&#305;ls&#305;n, Yahudada sa&#287; kalm&#305;&#351; olanlar yok olsun?&#8250;&#8250;

אמֶר16 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
Gedalya

בֶן־
oğlu–

אֲחִיקָם֙
Ahikam'ın
H0296

אֶל־
–e
H0413

יוֹחָנָן֣
Yohanan'a
H3110

בֶּן־
oğlu–

חַ קָרֵ֔
Kareah'ın
H7143

ל־ אַֽ
Hayır–
H0408

]תעש[
[yapma]

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
yapma
H6213

אֶת־
–i
H0853

הַדָּבָר֣
işi–
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
çünkü–

קֶר שֶׁ֛
yalan
H8267

ה אַתָּ֥
sen

דֹבֵ֖ר
söylüyorsun
H1696

אֶל־
–hakkında
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
İsmail'in
H3458

ס
§

Ama Ahikam o&#287;lu Gedalya, &#8249;&#8249;B&#246;yle bir&#351;ey yapma! &#304;smail'le ilgili 
s&#246;ylediklerin yalan&#8250;&#8250; dedi.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1185.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6213.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm

